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See the notice on TED website

216514-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków – Rahmenvereinbarung Schiffbau 2026-
2028
OJ S 62/2026 30/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Freie Hansestadt Bremen (Stadtgemeinde) Sonstiges Sondervermögen 
Hafen vertreten durch die bremenports GmbH & Co. KG
E-mail: vergabe@bremenports.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca portów wodnych

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Rahmenvereinbarung Schiffbau 2026-2028
Opis: Es handelt sich bei diesen Arbeiten um regelmäßig wiederkehrende Wartungs- und 
Reparaturen sowie Notreparaturen an schwimmenden Fahrzeugen. Folgende Arbeiten 
werden während einer Routineuntersuchung durchgeführt. 1. Schiff Ein,- Ausdocken bzw. per 
Kran an Land setzen. 2. Besichtigung des Unterwasserschiffes und Feststellung der Schäden 
bzw. des allgemeinen Zustandes. - Schiff Hochdruckwaschen - Konservierung des 
Unterwasserschiffes und des Überwasserschiffes je nach Zustand - Schäden im 
Unterwasserbereich befunden und reparieren - ca. alle 5 Jahre Besichtigung des Schiffes 
durch die GDWS organisieren, - Abarbeiten der Besichtigungsmängel - allgemeine 
Schiffbaureparaturen und Wartungsarbeiten 3. Wartungsarbeiten an Maschinenanlagen und 
Pumpen 4. „Notdockung“. Hier handelt es sich um Schäden, die ein sofortiges Docken 
erfordern, damit das Gerät und/oder die Umwelt keinen größeren Schaden nimmt
Identyfikator procedury: 1ccb6b4c-0b0e-4082-abea-956e1dabc3af
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50241000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Schiffe haben Ihren Standort in Bremen und Bremerhaven und haben 
jeweils einen eingeschränkten Fahrbereich

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 1. Bitte nutzen für jedes Los, an dem Sie sich beteiligen wollen, den in 
dem jeweiligen Los hinterlegten Teilnahmeantrag. https://bimedien.de/ausschreibungsdienste

 2. Bitte fügen Sie benötigte Anlagen (wie Nachweise, /ausschreibungen/D460641185.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/216514-2026
mailto:vergabe@bremenports.de
https://bimedien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bimedien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185


216514-2026 Page 2/11

Zertifikate etc.) Ihrem Teilnahmeantrag / Ihren Teilnahmeanträge bei. 3. Nach Abschluss des 
Teilnahmewettbewerbs werden die geeigneten Teilnehmer eine Aufforderung zur 
Angebotsabgabe erhalten. 4. Die Sektorenauftraggeberin behält es sich ausdrücklich vor, den 
Zuschlag bereits auf zuschlagsfähige Erstangebote zu erteilen. 5. Für Fragen während des 
Verfahrens bitten wir Sie, die Mitteilungsfunktion der Vergabeplattform zu nutzen. Wir bitten 
Sie von umfassenden Verständnisfragen in den letzten 6 Tagen vor Ablauf der jeweiligen 
Fristen abzusehen, damit alle Bewerber oder Bieter eine gleichberechtigte Chance auf 
Teilnahme bzw. Angebotsabgabe haben.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: § 123 GWB (zwingend)
Nadużycia: § 123 GWB (zwingend)
Udział w organizacji przestępczej: § 123 GWB (zwingend)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 123 
GWB (zwingend)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: § 124 GWB (fakultativ)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 123 GWB (zwingend)
Aktywami zarządza likwidator: § 124 GWB (fakultativ)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: § 124 
GWB (fakultativ)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: § 124 
GWB (fakultativ)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 123 GWB (zwingend)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: § 124 GWB (fakultativ)
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Kein Ausschlussgrund nach § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes, § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Poważne wykroczenie zawodowe: § 124 GWB (fakultativ)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: § 
124 GWB (fakultativ)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: § 124 GWB (fakultativ)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: § 124 GWB (fakultativ)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: § 124 GWB (fakultativ)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: § 123 GWB (zwingend)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: § 123 GWB (zwingend)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: § 124 GWB 
(fakultativ)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: § 124 GWB (fakultativ)
Niewypłacalność: § 124 GWB (fakultativ)
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5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Rahmenvereinbarung Schiffbau 2026 - Los A Bremen
Opis: Es handelt sich bei diesen Arbeiten um regelmäßig wiederkehrende Wartungs- und 
Reparaturen sowie Notreparaturen an schwimmenden Fahrzeugen. Folgende Arbeiten 
werden während einer Routineuntersuchung durchgeführt. 1. Schiff Ein,- Ausdocken bzw. per 
Kran an Land setzen. 2. Besichtigung des Unterwasserschiffes und Feststellung der Schäden 
bzw. des allgemeinen Zustandes. - Schiff Hochdruckwaschen - Konservierung des 
Unterwasserschiffes und des Überwasserschiffes je nach Zustand - Schäden im 
Unterwasserbereich befunden und reparieren - ca. alle 5 Jahre Besichtigung des Schiffes 
durch GDWS organisieren, - Abarbeiten der Besichtigungsmängel - allgemeine 
Schiffbaureparaturen und Wartungsarbeiten 3. Wartungsarbeiten an Maschinenanlagen und 
Pumpen 4. „Notdockung“. Hier handelt es sich um Schäden, die ein sofortiges Docken 
erfordern, damit das Gerät und/oder die Umwelt keinen größeren Schaden nimmt ++++ Betrifft 
die Schiffe: Hol Deep Kiek ut Hafenamt 1
Wewnętrzny identyfikator: 2025-416 - Los A

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50241000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków
Opcje: 
Opis opcji: Es besteht die zweimal die Option die Rahmenvereinbarung in beiderseitigen 
Einverständnis um jeweils ein Jahr zu verlängern

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/06/2026
Data zakończenia trwania: 31/05/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
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Opis kryterium selekcji: Auszug aus dem Handelsregister oder einer vergleichbaren 
Einrichtung des Herkunftslandes bzw. aus dem Partnerschaftsregister bzw. einer 
vergleichbaren Einrichtung des Herkunftslandes. Soweit eine Gesellschaft nicht in ein Register 
eingetragen ist (z. B. GbR) ist die Angabe des Namens der Gesellschaft und der Name und 
die Anschrift aller Gesellschafter erforderlich.

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Gefordert ist ein Jahresumsatz von mindestens 500.000 Euro p.a. a) 
Der Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft haben in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren Umsatzerlöse durch Leistungen, die mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Aufträgen von nicht weniger als 1 Mio. Euro jährlich erzielt. Bei 
Bewerbergemeinschaften werden die Umsätze kumuliert betrachtet. b) Der Umsatz 
konzernverbundener Unternehmen wird als Umsatz von Dritten behandelt, auf den sich ein 
Bieter nicht ohne weiteres berufen kann. Das ist nur möglich und zulässig, wenn der Bieter mit 
dem anderen Unternehmen des Konzerns eine Bietergemeinschaft bildet.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis einer Betriebs- oder Berufshaftpflichtversicherung oder die 
Vorlage einer entsprechenden Bankerklärung durch ein in der EU zugelassenes Bank- oder 
Versicherungsunternehmen, die für die Dauer des verfahrensgegenständlichen Auftrags 
aufrechterhalten wird und bei der die Deckungssummen für Sach- und Vermögensschäden in 
Höhe von EUR 500.000 bei 2-facher Maximierung im Versicherungsjahr, betragen muss. 
(Mindestkriterium) Erfüllt die bestehende Haftpflichtversicherung die geforderten Summen 
nicht, kann auch eine Erklärung der Europäischen Versicherungsgesellschaft abgegeben 
werden, dass die bestehende Versicherung im Auftragsfall an die Höhe der geforderten 
Summen angepasst wird oder eine Europäischen Großbank über die Absicherung in gleicher 
Höhe.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Stahlwasserbau DIN 19704 Der Bieter ist verpflichtet nach den 
Richtlinien der 19704 zu fertigen, liefern und montieren. Daher: Nachweis der Eignung durch 
Vorlage einer Eigenerklärung zur Konformität mit DIN 19704 (z. B. via Referenzen, 
Berechnungen oder Prüfberichte)

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Schweißfachbetrieb Der Bieter muss über eine Zertifizierung als 
Schweißfachbetrieb z.B.: DIN EN ISO 3834, DIN EN 1090-2 EXC3 verfügen. Wichtig: Der 
Bieter muss zwingend die betriebliche Zulassung zum Schweißen vorlegen. Die Zulassung 
kann durch eine Klassifikationsgesellschaft erfolgen oder die betriebliche Zulassung nach DIN 
EN 1090 durch die DVS-Zert. Diese muss für den Ausführungszeitraum gültig sein. Für die in 
der Zulassung festgelegten Verfahren muss entsprechenden Personal mit gültigen Schweißer 
Prüfungen vorhanden sein. Die zuständige und verantwortliche Schweißaufsichtsperson ist zu 
benennen. .

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Korrosionsschutz Der gesamte Korrosionsschutz ist gemäß DIN EN 
ISO 12944 auszuführen. Für die Überwachung und der Ausführung ist entsprechendes 
geschultes Personal mit Zertifikaten (FROSIO- Beschichtungsinspector, Assistant Inspektor 
oder Kolonnenführer) einzusetzen. Entsprechende Zertifikate bitte beifügen
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Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Die Bieter muss über entsprechende Dockanlagen / Slipanlagen / 
Hublifte verfügen

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Es sind mind. 3 Referenzen über vergleichbare Leistungen 
anzugeben. Jede dieser Referenzen muss enthalten: 1. Bezeichnung Projekts 2. Reparaturort 
/ Dock 3. Auftragsvolumen 4. Durchgeführte Arbeiten (Stichpunkte) 5. Leistungszeitraum 6. 
Name und Bezeichnung des Auftraggebers

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Bewertet werden die Kosten, die sich zusammensetzen aus dem angebotenen Preis 
und den für den Auftraggeber entstehenden Folgekosten in Abhängigkeit von der Entfernung 
zu dem Werftbetrieb.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D460641185

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 30/04/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D460641185
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 26/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: gemäß § 51 SektVO
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: gemäß VOL/B (https://www.bam.de/_SharedDocs
/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile)
Zasady finansowe: gemäß VOL/B (https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads
/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile)

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für 
Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Informacje o terminach odwołania: Ein Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit (1.) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, (2.) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Freie Hansestadt Bremen (Stadtgemeinde) Sonstiges Sondervermögen Hafen 
vertreten durch die bremenports GmbH & Co. KG
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Freie Hansestadt 
Bremen (Stadtgemeinde) Sonstiges Sondervermögen Hafen vertreten durch die bremenports 
GmbH & Co. KG
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Rahmenvereinbarung Schiffbau 2026 - Los B Bremerhaven
Opis: Es handelt sich bei diesen Arbeiten um regelmäßig wiederkehrende Wartungs- und 
Reparaturen sowie Notreparaturen an schwimmenden Fahrzeugen. Folgende Arbeiten 
werden während einer Routineuntersuchung durchgeführt. 1. Schiff Ein,- Ausdocken bzw. per 
Kran an Land setzen. 2. Besichtigung des Unterwasserschiffes und Feststellung der Schäden 
bzw. des allgemeinen Zustandes. - Schiff Hochdruckwaschen - Konservierung des 
Unterwasserschiffes und des Überwasserschiffes je nach Zustand - Schäden im 
Unterwasserbereich befunden und reparieren - ca. alle 5 Jahre Besichtigung des Schiffes 
durch die GDWS organisieren, - Abarbeiten der Besichtigungsmängel - allgemeine 
Schiffbaureparaturen und Wartungsarbeiten 3. Wartungsarbeiten an Maschinenanlagen und 
Pumpen 4. „Notdockung“. Hier handelt es sich um Schäden, die ein sofortiges Docken 
erfordern, damit das Gerät und/oder die Umwelt keinen größeren Schaden nimmt. ++++ 
Betrifft die Schiffe: Spüler Weser Klapp- und Spülschute "KS 4" Klapp- und Spülschute "KS 5" 
greenports 1 MS "Seeadler" MS Albatros Hol Blank Möwe Taucher bremenports Hafenamt 2 
Bremerhaven Columbus Hopper
Wewnętrzny identyfikator: 2025-416 - Los B

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50241000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków
Opcje: 
Opis opcji: Es besteht die zweimal die Option die Rahmenvereinbarung in beiderseitigen 
Einverständnis um jeweils ein Jahr zu verlängern
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5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Bremerhaven oder am Werftstandort des Bieters

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/06/2026
Data zakończenia trwania: 31/05/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Auszug aus dem Handelsregister oder einer vergleichbaren 
Einrichtung des Herkunftslandes bzw. aus dem Partnerschaftsregister bzw. einer 
vergleichbaren Einrichtung des Herkunftslandes. Soweit eine Gesellschaft nicht in ein Register 
eingetragen ist (z. B. GbR) ist die Angabe des Namens der Gesellschaft und der Name und 
die Anschrift aller Gesellschafter erforderlich.

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Gefordert ist ein Jahresumsatz von mindestens 1 Mio. Euro p.a. a) Der 
Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft haben in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren Umsatzerlöse durch Leistungen, die mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Aufträgen von nicht weniger als 1 Mio. Euro jährlich erzielt. Bei 
Bewerbergemeinschaften werden die Umsätze kumuliert betrachtet. b) Der Umsatz 
konzernverbundener Unternehmen wird als Umsatz von Dritten behandelt, auf den sich ein 
Bieter nicht ohne weiteres berufen kann. Das ist nur möglich und zulässig, wenn der Bieter mit 
dem anderen Unternehmen des Konzerns eine Bietergemeinschaft bildet.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis einer Betriebs- oder Berufshaftpflichtversicherung oder die 
Vorlage einer entsprechenden Bankerklärung durch ein in der EU zugelassenes Bank- oder 
Versicherungsunternehmen, die für die Dauer des verfahrensgegenständlichen Auftrags 
aufrechterhalten wird und bei der die Deckungssummen für Sach- und Vermögensschäden in 
Höhe von EUR 500.000 bei 2-facher Maximierung im Versicherungsjahr, betragen muss. 
(Mindestkriterium) Erfüllt die bestehende Haftpflichtversicherung die geforderten Summen 
nicht, kann auch eine Erklärung der Europäischen Versicherungsgesellschaft abgegeben 
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werden, dass die bestehende Versicherung im Auftragsfall an die Höhe der geforderten 
Summen angepasst wird oder eine Europäischen Großbank über die Absicherung in gleicher 
Höhe.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Stahlwasserbau DIN 19704 Der Bieter ist verpflichtet nach den 
Richtlinien der 19704 zu fertigen, liefern und montieren. Daher: Nachweis der Eignung durch 
Vorlage einer Eigenerklärung zur Konformität mit DIN 19704 (z. B. via Referenzen, 
Berechnungen oder Prüfberichte)

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Schweißfachbetrieb Der Bieter muss über eine Zertifizierung als 
Schweißfachbetrieb z.B.: DIN EN ISO 3834, DIN EN 1090-2 EXC3 verfügen. Wichtig: Der 
Bieter muss zwingend die betriebliche Zulassung zum Schweißen vorlegen. Die Zulassung 
kann durch eine Klassifikationsgesellschaft erfolgen oder die betriebliche Zulassung nach DIN 
EN 1090 durch die DVS-Zert. Diese muss für den Ausführungszeitraum gültig sein. Für die in 
der Zulassung festgelegten Verfahren muss entsprechenden Personal mit gültigen Schweißer 
Prüfungen vorhanden sein. Die zuständige und verantwortliche Schweißaufsichtsperson ist zu 
benennen.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Korrosionsschutz Der gesamte Korrosionsschutz ist gemäß DIN EN 
ISO 12944 auszuführen. Für die Überwachung und der Ausführung ist entsprechendes 
geschultes Personal mit Zertifikaten (FROSIO- Beschichtungsinspector, Assistant Inspektor 
oder Kolonnenführer) einzusetzen. Entsprechende Zertifikate bitte beifügen

Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Die Bieter muss über entsprechende Dockanlagen / Slipanlagen / 
Hublifte verfügen

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Es sind mind. 3 Referenzen über vergleichbare Leistungen 
anzugeben. Jede dieser Referenzen muss enthalten: 1. Bezeichnung Projekts 2. Reparaturort 
/ Dock 3. Auftragsvolumen 4. Durchgeführte Arbeiten (Stichpunkte) 5. Leistungszeitraum 6. 
Name und Bezeichnung des Auftraggebers

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Bewertet werden die Kosten, die sich zusammensetzen aus dem angebotenen Preis 
und den für den Auftraggeber entstehenden Folgekosten in Abhängigkeit von der Entfernung 
zu dem Werftbetrieb.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D460641185

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 30/04/2026

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
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Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D460641185
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 26/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: gemäß § 51 SektVO
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: gemäß VOL/B (https://www.bam.de/_SharedDocs
/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile)
Zasady finansowe: gemäß VOL/B (https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads
/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile)

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für 
Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Informacje o terminach odwołania: Ein Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit (1.) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, (2.) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Freie Hansestadt Bremen (Stadtgemeinde) Sonstiges Sondervermögen Hafen 
vertreten durch die bremenports GmbH & Co. KG

8. Organizacje

8.1.  ORG-0000
Oficjalna nazwa: Freie Hansestadt Bremen (Stadtgemeinde) Sonstiges Sondervermögen 
Hafen vertreten durch die bremenports GmbH & Co. KG

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D460641185
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
https://www.bam.de/_SharedDocs/DE/Downloads/Ausschreibungen-des-Einkaufs/bam-praeambel.pdf?__blob=publicationFile
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Numer rejestracyjny: 04011000-898-82
Adres pocztowy: Am Strom 2
Miejscowość: Bremerhaven
Kod pocztowy: 27568
Podpodział krajowy (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@bremenports.de
Telefon: +49 (471) 30901 0
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Numer rejestracyjny: t:042136159796
Adres pocztowy: Contrescarpe 72
Miejscowość: Bremen
Kod pocztowy: 28195
Podpodział krajowy (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@bau.bremen.de
Telefon: +49 421 361 59796
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 77327e78-5bf8-4406-8902-4137336de153  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 26/03/2026 20:25:54 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni

mailto:vergabe@bremenports.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


216514-2026 Page 11/11

Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 216514-2026
Numer wydania Dz.U. S: 62/2026
Data publikacji: 30/03/2026
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